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Le temps : le temps qui passe 

   

tempus  (oris)  n temps ὁ χρόνος, ου 
saeculum  (i)  n siècle ἡ ἑκατονταετηρίς, ίδος 
annus  (i)  m année τὸ ἔτος, ους 
mensis  (is)  m mois ὁ μήν, μηνός 
aetas  (atis)  f époque / âge ἡ ὥρα, ας 
ver  (veris)  n printemps τὸ ἔαρ, ἔαρος / τὸ ἦρ, ἦρος 
aestas  (atis)  f été τὸ ϑέρος, ους 
autumnus  (i)  m automne  ἡ ὀπώρα, ας 
hiems  (is)  f hiver ὁ χειμών, ῶνος 
dies  (diei)  m jour ἡ ἡμέρα, ας 
nox  (noctis)  f nuit ἡ νύξ, νυκτός 
hora  (ae)  f heure ἡ ὥρα, ας 
meridies  (ei)  m midi ἡ μεσημϐρία, ας 
aurora  (ae)  f aurore ἡ ἕως, ἕω 
vesper  (eris)  m soir ἡ ἑσπέρα, ας 
   

annuus, a, um annuel ἔτειος, α, ον 
menstruus, a, um mensuel ἐπιμήνιος, α, ον 
diurnus, a, um diurne ἡμέριος, α, ον 
nocturnus, a, um nocturne νυκτερινός, ή, όν 
cottidianus, a, um quotidien καϑημερινός, ή, όν 
antiquus, a, um ancien παλαιός, ά, όν / ἀρχαῖος, α, ον 
novus, a, um nouveau νέος, α, ον 
futurus, a, um futur ἐσόμενος, η, ον 
   

hodie aujourd’hui τήμερον 
heri hier χϑές 
cottidie / quotidie chaque jour καϑ᾿ἡμέραν 
quotannis chaque année κατ᾿ἔτος 
cras demain αὔριον 
nocte  dieque nuit et jour νυκτός καί ἡμέρας 
mane / ante lucem le matin πρωί 
vespere le soir πρὸς ἑσπέραν 
meridie à midi ἐν μεσημϐρίᾳ 
   

olim / quondam jadis πάλαι 
nunc maintenant νῦν 
saepe souvent πολλάκις 
semper toujours ἀεί 
nunquam jamais οὐδέποτε 
primum d’abord πρῶτον 
tum alors τότε 
diu longtemps πολὺν χρόνον 
statim aussitôt εὐϑύς 
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Le temps : le temps qu’il fait 

   
caelum  (i)  n climat τὸ κλίμα, ατος / ὁ οὐρανός, οῦ 
calor  (oris)  m / aestus  (us)  m chaleur ἡ ϑερμότης, ητος 
frigus  (oris)  n froid τὸ ψῦχος, ους / τὸ κρύος, ους 
sol  (solis)  m soleil ὁ ἥλιος, ου 
imber  (bris)  m pluie ὁ ὄμϐρος, ου 
nubes  (is)  f nuage ἡ νεϕέλη, ης 
fulmen  (inis)  n foudre ὁ κεραυνός, οῦ 
fulgur  (uris)  n éclair ἡ ἀστραπή, ῆς 
iris  (is ou idis)  f arc-en-ciel ἡ ἶρις, ιδος 
nix  (nivis)  f neige ἡ χιών, όνος 
tempestas  (atis)  f tempête ἡ ϑύελλα, ης 
ventus  (i)  m vent ὁ ἄνεμος, ου 
   

pluit il pleut βρέχει 
ningit il neige νίϕει 
tonat il tonne βροντᾷ 
flo  (1) / sufflo  (1) venter πνέω-ῶ 
   

calidus, a, um chaud ϑερμός, ή, όν 
frigidus, a, um froid ψυχρός, ά, όν 
siccus, a, um sec ξηρός, ά, όν 
humidus, a, um humide ὑγρός, ά, όν 
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Pistes étymologiques 

temporel - contemporain  temps chronologie - anachronisme - 
chronique 

   
séculaire - séculier siècle  
   
primevère - primavera printemps  
   
lundi - mardi... - diurne 
day - monday... 

jour éphéméride - éphémère 

   
nocturne - noctambule nuit nyctalope 
   
horaire - horodateur 
hour 

heure a donné hora en latin 

   
vespéral - vêpres soir Hespérides 
   
novateur - innover - rénovation nouveau néonatal - néolithique 

néoclassicisme 
   
sempiternel toujours  
   
calorifère - calorie chaleur thermie - thermomètre - hypothermie 
   
frigorifier - frigidaire - 
réfrigérateur - frigide 

froid cryogénique - cryoscopie 

   
solaire - insolation - parasol soleil héliotrope - héliothérapie 
   
fulminer  foudre  
   
venter - éventer - paravent vent anémomètre 
   
humidité - humidifier humide hygromètre 
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L’espace : les éléments naturels 

   
natura  (ae)  f 
natura  rerum 

nature ἡ ϕύσις, εως 

elementa  (orum)  n éléments τὰ στοιχεῖα, ων 
terra  (ae)  f terre ἡ γῆ, ῆς 
aqua  (ae)  f eau τὸ ὕδωρ, ὕδατος 
ignis  (is)  m feu τὸ πῦρ, πυρός 
aer  (aeris)  m air ὁ ἀήρ, ἀέρος 

 

L’espace : le ciel 

   
mundus  (i)  m univers ὁ κόσμος, ου 
caelum  (i)  n ciel ὁ οὐρανός, οῦ 
sol  (is)  m soleil ὁ ἥλιος, ου 
luna  (ae)  f lune ἡ σελήνη, ης 
sidus  (eris) n / astrum  (i) n astre τὸ ἄστρον, ου 
stella  (ae)  f étoile ὁ ἀστήρ, έρος 
lux (lucis) f / lumen (inis) n lumière τὸ ϕῶς, ωτός 
umbra  (ae)  f ombre ἡ σκιά, άς 
luceo  (2) 
fulgeo  (2) 

briller λάμπω 
στίλϐω 

occido  (3) se coucher δύομαι 

 

L’espace : la terre 

   
orbis terrarum / tellus (uris) f globe terrestre ἡ πᾶσα γῆ 
continens  (ntis)  f continent ἡ ἤπειρος, ου 
regio  (onis)  f pays / contrée ἡ χώρα, ας 
humus  (i)  f / solum  (i)  n sol τὸ δάπεδον, ου 
mons  (montis)  m montagne/mont τὸ ὄρος, ους 
collis  (is)  m colline ὁ κολονός, οῦ 
campus  (i)  m plaine τὸ πεδίον, ου 
vallis  (is)  f vallée ἡ νάπη, ης 
terrae  motus  (us)  m tremblement de terre ὁ σεισμός, οῦ 
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L’espace : les eaux 

   
oceanus  (i)  m 
altum  (mare)  n 

océan τὸ πέλαγος, ους 

mare  (is)  n mer ἡ ϑάλαττα, ης 
lacus  (us)  m lac ἡ λίμνη, ης 
flumen  (inis)  n 
fluvius  (ii)  m 

fleuve ὁ ποταμός, οῦ 

rivus  (i)  m rivière ὁ ποταμός, οῦ 
insula  (ae)  f île ἠ νῆσος, ου 
portus  (us)  m port ὁ λιμήν, ένος 
ripa  (ae)  f rive ἡ ὄχϑη, ης 
fons  (ntis)  m source ἡ πηγή, ῆς 
   

sinister, tra, trum (à) gauche ἀριστερός, ά, όν 
dexter, tra, trum (à) droite δεξιός, ά, όν 
medius, a, um (au) milieu μέσος, η, ον 
altus, a, um profond βαϑύς, εῖα, ύ 
altus, a, um haut ὑψηλός, ή, όν 
summus, a, um au sommet ἄκρος, α, ον 
inferus, a, um 
inferior  (ioris) 

(en) bas ταπεινός, ή, όν 

propinquus, a, um proche πλήσιος, α, ον 
longinquus, a, um lointain μακράν ἀπέχων, ουσα, ον 
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Pistes étymologiques 

nature - surnaturel  nature physique - physiologie 
   
terrestre - terrain - enterrer terre géologie - géode - géographie - 

Georges 
   
aquarium - aqueduc - Aix - 
aiguière - aquarelle 

eau hydrogène - hydrolyse - hydraulique - 
hydrophile 

   
ignifuge - Ignace feu pyromane - pyrotechnique 
   
aérien - aération - 
aéromodélisme 

air a donné aer en latin 

   
monde - mondial univers cosmos - cosmique - cosmétique 
   
sidéral - intersidéral astre astronomie - astre - astrophysique 
   
interstellaire étoile aster - astéroïde 
   
luciole - Lucifer - Lucie 
luminaire - illumination 

lumière photophore - photographie 
photosensible - cataphote 

   
Occident - occidental se coucher  
   
orbite - orbital 
tellurique 

globe cf terre ci-dessus 

   
humus - inhumer - exhumer 
assolement 

sol  

   
campagne - campus - champ 
champion - champignon 

plaine  

   
val - vaux - Vaucluse 
vallon 

vallée  

   
marin - maritime - sous-marin mer thalassothérapie 
   
fluvial fleuve hippopotame - Mésopotamie 
   
insulaire - péninsule - Isle 
Islande - Insel 

île Péloponnèse - Dodécanèse 

   
fontaine - fonts baptismaux source  
   
sinistre gauche  
   
destrier - dextérité droite  
   
médiane - médiateur - médium milieu mésothérapie - mésentère  

Mésopotamie... 
   
sommité - somme sommet acropole - acrotère - acrostiche 
   
inférieur - Enfers bas  

 



L’environnement 
 

300 fiches pratiques POUR LE BILINGUISME LATIN-GREC © Marie-France Kalantzis CL 7 

La campagne : la forêt 

   
nemus  (oris)  n / silva  (ae)  f bois / forêt ἡ ὕλη, ης 
arbor  (oris)  f arbre τὸ δένδρον, ου 
ramus  (i)  m branche ὁ κλάδος, ου 
folium  (ii)  n feuille τὸ ϕύλλον, ου 
frons  (frondis)  f feuillage τὰ ϕύλλα, ων 
quercus  (us)  f chêne ἡ δρῦς, δρυός 
fagus  (i)  f hêtre ἡ οξύα, ας 
pinus  (i) (us)  f pin ἡ πίτυς, υος 
abies  (etis)  f sapin ἡ ἐλάτη, ης 
ficus  (i)  f figuier ἡ συκῆ, ῆς 
 

La campagne : la campagne 

   
rus  (ruris)  n campagne οἱ ἀγροί, ῶν 
campus  (i)  m plaine τὸ πεδίον, ου 
pratum  (i)  n pré / prairie ὁ λειμῶν, ῶνος 
vicus  (i)  m / viculus  (i)  m village / hameau ἡ κώμη, ης / τό κώμιον, ίου 
ager  (agri)  m champ / terrain ὁ άγρός, οῦ 
fundus  (i)  m / praedium  (ii)  n domaine/propriété τὸ χωρίον, ίου 
 

La campagne : la ferme 

   
villa  (ae)  f ferme τὸ ἐπαύλιον, ίου 
area  (ae)  f cour ἡ αὐλή, ῆς 
pistrina  (ae)  f boulangerie τὸ ἀρτοπώλιον, ίου 
stabulum  (i)  n écurie/ étable ὁ σταϑμός, οῦ 
horreum  (i)  n grenier τὸ σιτοϐολεῖον, ίου 
cella  vinaria  (ae)  f cellier ὁ οἰνών, ῶνος 
hortus  (i)  m jardin ὁ κῆπος, ου 
pomarium  (ii)  n verger ὁ δενδρών, ῶνος 
vinea  (ae)  f vignoble ὁ ἀμπελών, ῶνος 
 

La campagne : le personnel 

   
agricola (ae) m / rusticus (i) m paysan ὁ γεωργός, οῦ 
servus  (i)  m esclave ὁ δοῦλος, ου 
villicus  (i)  m fermier ὁ μισϑωσάμενος χωρί 
arator  (oris)  m laboureur ὁ άροτήρ, ῆρος 
pastor  (oris)  m berger / pâtre ὁ ποιμήν, ένος 
vindemiator  (oris)  m vendangeur ὁ τρυγητήρ, ῆρος 
vinitor  (oris)  m vigneron ὁ ἀμπελουργός, οῦ 
messor  (oris)  m moissonneur ὁ ϑεριστής, οῦ 
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La campagne : les travaux des champs 

   
aratrum  (i)  n charrue τὸ ἄροτρον, ου 
falx  (falcis)  f faux ἡ δρεπάνη, ης 
vindemia  (ae)  f vendanges ὁ τρυγητός, οῦ 
corbis  (is)  f corbeille ὁ κάλαϑος, ου 
amphora  (ae)  f amphore ὁ ἀμϕορεύς, έως 
dolium  (ii)  n tonneau ὁ πίϑος, ου 
fascis  (is)  m botte ἡ δεσμή, ῆς 
messis  (is)  f moisson (action) τὸ ϑέρος, ους 
   

alo  (3) nourrir les animaux τρέϕω / σιτεύω 
pasco  (3) faire paître νομεύω 
ago  (3) pousser / mener ἄγω 
colo  (3) cultiver γεωργέω 
aro  (1) labourer ἀρόω 
seco  (1) couper / tailler τέμνω 
 

La campagne : les cultures et les récoltes 

   
fructus  (uum)  m récoltes οἱ καρποί, ῶν 
uva  (ae)  f grappe / raisin ἡ σταϕυλή, ῆς 
vitis  (is)  f vigne ἡ ἄμπελος, οθ 
vinum  (i)  n vin ὁ οἶνος, ου 
seges  (etis)  f moisson (sur pied) τὰ σιτώδη, ῶν 
fruges  (um)  f céréales οἱ Δώμητρος καρποί 
granum  (i)  n grain ὁ κόκκος, ου 
semen  (inis)  n semence τὸ σπέρμα, οτος 
frumentum  (i)  n blé ὁ σῖτος, ου 
spica  (ae)  f épi ὁ στάχυς, υος 
hordeum  (i)  n orge ἡ κριϑή, ῆς 
pirus  (i)  f poirier ἡ ἄπιος, ίου 
malus  (i)  f pommier ἡ μηλέα, ας 
olea  (ae)  f olivier ἡ ἐλαία, ας 
olus  (eris)  n légume τὸ λάχανον, ου 
planta  (ae)  f plante τὸ ϕυτόν, οῦ 
pomum (i) n / fructus (us) m fruit ὀ καρπός, οῦ 
flos  (oris)  m fleur τὸ ἄνϑος, ους 
   

colligo  (3) récolter/ramasser συλλέγω 
carpo  (3) cueillir δρέπομαι 
meto  (3) moissonner ϑερίζω 
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Pistes étymologiques 

arboriculture - arborescence 
arboré 

arbre rhododendron - philodendron 

   
foliole - trèfle - in folio feuille chlorophylle - phylloxéra 
   
rural - rustique campagne cf champ ci-dessous 
   
agraire - agricole champ a donné ager en latin 
   
stabulation étable  
   
horticole - horticulteur jardin  
   
pâtre - pasteur - pastoral berger  
   
faisceau - fasciste botte  
   
agricole - séricole 
culture - apiculture - cultivateur 

cultiver Géorgiques - cf terre p 6 

   
arable - araire  labourer a donné aro en latin 
   
sécable - sécateur - sécante couper appendicectomie - atome - anatomie 
   
uval grappe staphylocoque 
   
viticole vigne  
   
vineux - vinaigre - vinifier vin oenologie 
   
ensemencer - insémination semence sperme - spermatozoïde - spermicide 
   
fructifier - fructification fruit carpe - métacarpe 
   
floral - floraison - inflorescence 
fleurir 

fleur chrysanthème - anthologie 
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Les animaux  

   
animal (alis) n / bestia (ae) f animal / bête τὸ ζῷον, ου 

 

Les animaux : les animaux domestiques 

   
grex (gregis) m / pecus (oris) n troupeau ἡ ἀγέλη, ης / ἡ ποίμνη, ης 
agnus  (i)  m agneau τὸ πρόϐατον, ου 
canis  (is)  m/f chien ὁ/ἡ κύον, κυνός 
capra  (ae)  f chèvre ἡ αἴξ, αἰγός 
hircus  (i)  m bouc ὁ τράγος, ου 
ovis  (is)  f mouton/brebis ὁ/ἡ οἶς, οἴος 
aries  (etis)  m bélier ὁ κριός, οῦ 
taurus  (i)  m taureau ὁ ταῦρος, ου 
bos  (bovis)  m boeuf ὁ βοῦς, βοός 
equus  (i)  m cheval ὁ ἵππος, ου 
asinus  (i)  m âne ὁ ὄνος, ου 
jumentum  (i)  n bête de somme τὰ ὑποζύγια, ων 
porcus  (i)  m porc ὁ ὗς, ὑός 
gallus  (i)  m coq ὁ ἀλεκτρυών, όνος 
gallina  (ae)  f poule ἡ ὄρνις, ιϑος 
 

Les animaux : les animaux sauvages 

   
fera  (ae)  f bête sauvage/ gibier τὸ ϑηρίον, ου 
lupus  (i)  m / lupa  (ae)  f loup/louve ὁ/ἡ λύκος, ου 
lepus  (oris)  m lièvre ὁ λαγώς, ώ 
vulpes  (is)  f renard ἡ ἀλώπηξ, εκος 
cervus  (i)  m / cerva  (ae)  f cerf / biche ὁ/ἡ ἔλαϕος, ου 
aper  (apri)  m sanglier ὁ κάπρος, ου 
leo  (onis)  m lion ὁ λέων, οντος 
elephantus  (i)  m éléphant ὁ ἐλέϕας, αντος 
mus  (muris)  m souris ὁ μῦς, μυός 
draco  (onis)  m dragon ὁ δράκον, οντος 

 

Les animaux : les oiseaux 

   
avis  (is)  f oiseau ὁ/ἡ ὄρνις, ιϑος 
aquila  (ae)  f aigle ὁ ἀετός, οῦ 
corvus  (i)  m corbeau ὁ κόραξ, ακος 
cycnus  (i)  m cygne ὁ κύκνος, ου 
hirundo  (dinis)  f hirondelle ἡ χελιδών, όνος 
luscinia  (ae)  f rossignol ἡ ἀηδών, όνος 
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perdix  (icis)  f perdrix ἡ πέρδιξ, ικος 
 

Les animaux : les animaux de l’eau 

   
rana  (ae)  f grenouille ὁ βάτραχος, ου 
serpens  (ntis)  m/f serpent ὁ ὄϕις, εως 
piscis  (is)  m poisson ὁ ἰχϑύς, ύος 
delphinus  (i)  m dauphin ὁ δελϕίς, ῖνος 
hydra  (ae)  f hydre ἡ ὕδρα, ας 
testudo  (dinis)  f tortue ἡ χελώνη, ης 
 

Les animaux : les insectes 

   
formica  (ae)  f fourmi ὁ μύρμηξ, ηκος 
apis  (is)  f abeille ἡ μέλιττα, ης 
musca  (ae)  f mouche ἡ μυῖα, ας 
cicada  (ae)  f cigale ὁ τέττιξ, ιγος 
aranea  (ae)  f araignée ἡ ἀράχνη, ης 
 

Les animaux : ce qui est propre à l’animal 

   
cornu  (us)  n corne τὸ κέρας, ως 
cauda  (ae)  f queue ἡ οὐρά, ας 
ala  (ae)  f aile τὸ πτερόν, ου 
rostrum  (i)  n bec ὁ ῥάμϕος, εος-ους 
ovum  (i)  n oeuf τὸ ᾠόν, οῦ 
nidus  (i)  m nid ἡ νεοττία, ας 
alveus  (i)  m ruche τὸ σμῆνος, ους 
lana  (ae)  f laine τὸ ἔριον, ου 
lac  (lactis)  n lait τὸ γάλα, γάλακτος 
mel  (mellis)  n miel τὸ μέλι, μέλιτος 
cera  (ae)  f cire ὁ κηρός, οῦ 
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Les animaux : activités 

concernant les hommes 

   
mulgeo  (2) traire ἀμέλγω 
agito  (1) poursuivre διώκω 
venor  (1) chasser ϑηρεύω 
piscor  (1) pêcher ἁλιεύω 
equito  (1) monter à cheval ἱππεύω 
   

venator  (oris)  m chasseur ὁ κυνηγός, οῦ 
piscator  (oris)  m pêcheur ὁ ἁλιεύς, έως 
rete  (is)  n filet τὸ δίκτυον, ου 
sagitta  (ae)  f flèche τὸ βέλος, ους 
   

concernant les animaux 
   
cano  (3) chanter ἄδω 
volo  (1) voler πέτομαι 
carpo  (3) brouter νέμομαι 
pungo  (3) piquer κεντέω 
mordeo  (2) mordre δάκνω 
   

ferox  (ocis) féroce/sauvage ἄγριος, α, ον 
mansuetus, a, um   apprivoisé ἥμερος, α, ον 
timidus, a, um craintif δειλός, ή, όν 
fallax  (acis) rusé δόλιος, α, ον 
utilis, is, e utile χρήσιμος, η, ον 
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Pistes étymologiques 

animalier - animalcule animal zoo - zoophile - protozoaire 
   
grégaire - agréger - désagréger troupeau  
   
canin chien cynique - cynocéphale  

cynophile 
   
cabri - cabriole - caprice chèvre égide 
   
ovin - ovidés mouton a donné ovis en latin 
 taureau tauromachie - Minotaure 
   
bovin boeuf a donné bos en latin 
   
équestre - équitation  cheval hippique - hippodrome - hippocampe 

hippopotame 
   
ânier âne onagre 
   
gallinacés - Galles - Gaulois coq  
   
 loup lycée 
aviculture - avion oiseau ornithologie - ornithorynque 
   
rainette grenouille batracien 
   
piscine - piscivore - pisciculture 
Fisch - fish 

poisson ichtyologie - ichtyophage 
ichtyosaure 

   
formique - formol fourmi  
   
apiculture abeille mélisse 
   
aranéides araignée arachnéen - arachnophobie 

arachnoïde 
   
cornu - cornemuse corne rhinocéros - kératine 
   
 aile coléoptère - diptère - hélicoptère 
   
lacté - lactaire - lactifère lait galaxie 
   
mellifère - mélasse miel a donné mel en latin 
   
cerumen - céroplastique cire kérosène 
   
veneur - vénerie chasseur cynégétique 
   
rets - rétiaire - réticule filet  
   
sagittal - sagittaire flèche  
 
 
 


